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H. H. I'onuaposa

AJJIIO3UU K IPUTYE O JECATHU JEBAX B « CTEIIN» A. I1. YEXOBA
N HOBEJIJIE KOTPUH 3HH ITIOPTEP
«KAK BbIJIA BPOIIEHA BABYIIKA B33EPOJIJI»

B cmamuve paccmampusaiomes annio3uu Kk npumue 0 0ecamu 0esax 8 npou3eeoeHusx 08yx Macmepos
manou nposvl, A. Il. Yexoea u Kompun Oun Iopmep. Ilokazano, ymo nucamenu, peaueuo3nvlii Onsim
KOMOPBIX NO CYWeCmey pa3iuieH, UCHONb3YION CXOOHYI0 00PA3HOCHb OISl BbIPAJICEHUs. MbICAU O Npeo-
HA3HAYeHUU YeN08EKA U O €20 83AUMOOCUCMBUL C OKPYICAIOWUMU. ANNI03Us peanu308ana nocpeocmseom
OurapHvix onnozuyutl: GOAPCTBOBAHNE/COH, MYIPOCTh/HEPA3yMHOCTh, CBET/ThbMa, H30BITOK/HEJIOCTATOK
u CTIeTIKa/IpOMeIICHHE. Benomozamenvhyio dhynkyuio gpinonnsom pemunucyenyuu khueu Omrposenue
Hoauna boeocnosa, xnueu Hcxoo, a maxoice npumuu o boopcmsyowux pabax. Hoeusna uccnedosanus
3aKAI0UAEMCS 8 MOM, YN0, HACKONbKO U38ECIHO HAM, CONOCMABUMENbHbIN AHANU3 OAHHBIX NPOU3BE0EHUL
Ha OCHOBe 0OWHOCIU ALTIO3ULL ewje He GbINOIHIICS.

KiroueBble cjioBa: nputda o jgecsatu aeBax, «Crenby, «Kak Obiia Oporiena 6alymika Bazepony,
A. TI. Yexos, Katpun Dun [loprep.

N. Goncharova

ALLUSIONS TO THE PARABLE OF THE TEN VIRGINS IN ANTON CHEKHOV’S
“THE STEPPE” AND KATHERINE ANNE PORTER’S
“THE JILTING OF GRANNY WEATHERALL”

This paper deals with the allusions to the parable of the ten virgins in the works of two masters
of small prose, Anton Chekhov and Katherine Anne Porter. It is shown that the writers, whose religious
experience is essentially different, use the same imagery to express the idea of a man’s mission and his/
her interaction with other people. The allusion is actualized by the following binary oppositions.: awake/
asleep, wise/foolish, light/dark, abundant/scarce, and fast/slow. An ancillary function is assigned to the
reminiscences of the Revelation of St John the Divine, the Book of Exodus, and the parable of the watch-
ful servants. What makes the study novel is that, to our knowledge, it is the first comparative study of the
two works in question based on common allusions.

Keywords: the parable of the ten virgins, The Steppe, The Jilting of Granny Weatherall, Anton Chek-
hov, Katherine Anne Porter.

Xapaktep penurno3znoctu A. II. Yexosa
(1860-1904) u Kotpun DOuu Iloptep
(1890-1980) paznuuaercs no cymiectny. Tak,
HampuMep, «1o00Bb [UexoBa] k 00psI0BOI
CTOpPOHE IPaBOCIIaBUs, KOJIOKOJILHOMY 3BOHY,
K KpacoTe CBATON (ppa3bl, 3HaHUE U BUPTYO3HOE
HCIOJIb30BaHNE OMOIEN3MOBY» HEPEKO HOCHIIA
«ICTETUYECKUM, CTUIIMCTUYECKUI XapaKTep
[14, c. 92-93]. Cnyuanocs, 4TO BEpa B €0 MPO-
U3BENICHUSX CIIYKHUJIa KICTOUHUKOM pa3Jpake-
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HUS M CEMEMHOIO pasyiaja» U «yKHBaJlach CO
CTpaIrHbIMK AessHusIMU [ 14, ¢. 94]. MHOT0006-
pa3Hbie POPMBI PEITUTHO3HOCTH MOITBEPK AN
«HEeyOeaUTENbHOCTh WU MTPOU3BOIBLHOCTH JIIO-
OBIX MpETEeH3MI aOCONIOTU3UPOBATH Ty WU
WHYI0 [ee] pa3HOBUIAHOCTH». B mnuceme
k C. II. [aruneBy ot 30 nexabps 1902 rona
MycaTeNb Ha3Bajl COBPEMEHHYIO eMY KYJIbTypy
«paboToii, “KoTopast OyAeT NPOoJ0IKATHCS, MO-
KET OBIThb, eIle NECATKH ThICAY JIET JIJIS TOTO,
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YTOOBI XOTS B J1aJIEKOM OyyIIIEM YeJIOBEUECTBO
MO3HAJO UCTHHY HacTosero bora — T. e. He
yrajpiBaio Obl, He ucKaso Obl B JlocTOEBCKOM,
a MO3HAaJIo SICHO, KaK MO3HAJ0, YTO ABAX/IbI ABA
ecThb ueTwipe”» [14, c. 95]. MupoBo33peHnue
UYexoBa cOMMKaEMO C «CUHTE30M JIAPBUHOBCKO-
ro METO/1a M XPUCTUAHCKON KOHIIEINH Yello-
BEKa» TOJIKa, HanpuMmep, [1bepa Teuspa ae lap-
nena [14, c. 96].

Penuruosnas sepa Katpun Dun [Toprep, Harpo-
THUB, HOCUT MUCTHYECKUi xapaktep. B 1918 romy
nycarelbHUIIa, TSXKENO0 OONeBIIasl TPUIIIIOM,
UCHBITaNa «OJa)KeHHOE BUJIEHUE, KOTOPOE, 10
BCEl BEPOSITHOCTH, U OBLIIO OTMMCAHO B HOBEILJIE
«Kak 6n11a Opormena 6adymika Bazepommn» [29]
(Hymepalusi CTpaHUIl B KHUTE OTCYTCTBYET).
Bepa Oblna n1BHXKYyIIEH CUIOW ee TBOpUECTBa:
«...BCI0O CBOIO CO3HAaTEIbHYI >KHU3Hb
sl OLIYIIal0 MPayHyl0 yrpo3y MHUpPOBOM KaTa-
CTpPO(dBI U TOYTH BCIO SHEPTUIO MBICTU U AyXa
Tpauyy Ha TO, YTOOBI MOHATH CMBICI 3TOH yIrpo-
3bl, TPOCIIEUTh €€ UCTOKU U MOHSTH JIOTUKY
BEJIMKOTO M Y>KaCHOTO MOpaKeHUsl YeJIOBEKa
B 3amagHoM mupe. ...HIcKyccTBO He ymupaer,
Y OHO TIOMCTHUHE XKUBET Bepoit...» [1, c. 558].

Lenp ctaThu 3akitoyaeTcsl B MPOBEICHUHI
COTIOCTAaBUTEIBHOI'O UCCIIEJOBAHNS YKa3aHHbBIX
MIPOM3BEICHNI B KOHTEKCTE HOBO3aBETHOM MPHT-
yu 0 gecatu aesax (Md. 25:1-13). Meicab 06
aJUTIO3UH K ATOM MPHUTYE B 3aKITIOUUTEIHHOM
a63are HoBeswThl [lopTep BBICKA3bIBANIACH HC-
caenosarensamu [29; 1]. B «Crenu» A. I1. Ye-
XOBa TaKHWe aJUTIO3WH HamOoJiee OTYETIUBO
BBIPa)KEHBI B ILIECTOM TIIaBKe (B HEll ke ymoTpe-
OJnsieTcs U CIIOBO «IIPUTYa»). AHAINU3 BBISBUI,
YTO CPEJICTBOM pean3allii ajlo3uil CIyKaT
o01me OMHAPHBIE OIIO3UIIHN: 60OPCME08aHUe/
COH, MYOPOCMb/HEepa3yMHOCMb, c8em/movma,
U30bIMOK/HEOOCMAMOK U CRewKa/npomeoierue.

[IpuTtya o gecaTu neBax paccMaTpuBaeTCs
KaK «IIPHU3bIB K TYXOBHOMY OOAPCTBOBAHUIO. ..
nokasiHuto» [11, c. 530]; 06pa3 CBETUIHLHUKOB
MIPUHATO BOCIIPUHUMATh KaK «I00pbIe Jenay,
«J1e71a MIJIOCEPAMS», MACIO0 — KaK «JTI000BBY
[11, c. 526-527]. IlpencraBnsiercs, 4To oOpa-
[IEHHE K TPUTYE TIOMOTAET HE TOIHKO MOJBECTH
UTOT «HCCJIE0BAHUIO YEJIOBEYECKOIO pa3yma,

HaNPsHKEHHO UITYIIET0 IPUMUPEHUS C yTPaToi
U CMEPTHOCTBIO» [29], HO U TPOaHAIN3UPOBATh
COBpPEMEHHbBIE 00IIIECTBEHHBIE OTHOLIEHHUS, B35IB
3a oOpazen yuenue Mucyca Xpucra.

Onnos3unus 60dpcmeosanue/con

MoOTHB CHa SIBISIETCS OTHUM U3 OCHOBHBIX
B HOBesuie [Toprep (0OHapyKeHO MATh KOHTEK-
CTOB); TJIaBHAS TEPOMHS BOCIIPUHUMAET KH3Hb
Kak 3alpaBlIeHHYIO KpOBaTh: «...a person could
spread out the plan of life and tuck in the edges
orderly» [3, c. 104] (B manpHeHIIEeM CCBHUIKH
oopmitsrOTCS B BHIE HOMEpa CTPAHHIIBI B KPY-
IIIbIX CKOOKax). XKenckue o0pasbl «Ctenn» cBsi-
3aHBI C COCTOSTHHEM CHA, CMEPTH MJIH C TEMHBIM
BPEMEHEM CYTOK, a TAKXKe C OLYIIIEHUEM TOCKH,
KOTOPOE COOTHECEHO C OIETIEHEHUEM IIPUPOIBL.
IIpumeuatenen obpa3 y3ina, BCTpeUyaroLIuiics
U B ripuTye 0 6oapcTByomux padax (JIk. 12:35).
Bemum Eropy1iku cobpaHsl B y3€J10K (B IEpBYIO
HOYEBKY Ha BO3y OH KJIQJET €ro IOJ TOJIOBY);
Ha MOCTOSUIOM JIBOPE «MBICIU [MaJIbuuKa] my-
TaJIUCh, Kak HUTKW» [4, c. 131] (B nanpHe#IIEM
CCBUIKH O(pOPMIISIOTCS B BHJI€ HOMEpa CTpaHu-
16l B KpymibiX ckoOkax) [30]. Jluno 6abymiku
Bazepoi, cepausiieiics Ha Kopuenuto, «3aTs-
HyJoch B Tyrue y3iub» («Granny felt her face
tying up in hard knots» (102)), mpuuem, kax
n B «Crenm», MOHATHE y3JIa COOTHOCHUTCS
C MBICJIUTENBHBIM TNpoueccoM: «Can’t a body
think, I’d like to know?» (104). [IpenosiceiBanne
0003HaYaeT «rOTOBHOCTh BBICTYNHTbH B IYTh»
(OHO OBLIO «HEOOXOAMMO ISl OBICTPOM XOAbOBI
win 0era») U, B KOHEYHOM CUEeTe, «BOCXOIUT
K 3aII0BEM O BKYIICHHH ITACXaIbHOTO arHIIa»
(Mcex. 12:11) [11, c. 290-291].

Onnosunus myopocmuv/nepazymnocmas

[IpencraBnenus o myapocTu B «Crenuy Hau-
Oolee SApKO BBIpAXEHBI B 00pa3e «yMHOU aa
pazymuoi» (171-172) sxenst Koncrantuna 3Bo-
HbIKa (BBI3BIBAIOIIEM B MaMSITH OMHUCAHUE JI0-
yepu Hosnpesa myxem). «Cama rirynoctsy (174)
cBsi3ana ¢ Kuproxoii. Beipaxkenue ero nuiia,
«TIIyTI0€, OILIEJIOMIIEHHOE, KaK Oy/ITO KTO He3a-
METHO MOJKpAJCs K HEMY C3aJli U XBaTUI €TO
o0yxom mo romoBe» (151), accomuupyercs
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¢ «3peKTOM HEOKHUTAHHOCTHY, IPOU3BOTUMBIM
BTOpBIM IpuiiecTBueM Mucyca Xpucra.

B HoBejuTe WiIEHBI ONMMO3ULUN MYOpPOCHb/
Hepa3yMHoCmb 00bEeIMHEHBI B 00pa3e rMaBHON
reponHd. BemoMuHas 0 MUCbMax K )KEHUXY
U K MYXKY, XpaHUBILIUXCS Ha YyepJaKe, OHa Ha-
3bIBaeT ceost «rmymnoit» (104), oqHako cuuTaer,
4TO ¢ Bo3pacToM «moyMHenay» («she had better
sense now» (106)). Otomy criocobCTBOBAIIO
Y OrOpa)KMBaHHUE ydacTKa (B YACTHOCTH, KOTIa-
HUE SIM TI0]] CTOJIOBI ), TepeKIINKaroIIeecs ¢ 1-m
ctuxoM 9-i1 massl [Iputueii ConomoHa, B Ko-
TOPOM OIMCaHbI puroToBieHus [Ipemynpoctu
k upy (pamunus Weatherall, Bo3amMokHO, nMe-
€T HEKOTOPOE OTHOIIEHHE K ATOMY TPOIIEeCCy:
nepBoHadanbHas popma « Wetheral» o603Haua-
€T «yIaJeHHOE MECTO, B KOTOPOM JIepKaT Ba-
myxoB» [5]). Onnako npu3pak Xerncu 3aKkIrodm,
YTO MaTh, IO CYTH, Bce Ta xke. W 1eiicTBUTENb-
HO, e JKeJlaHne TOMUPUThCS ¢ JxopkeM ObLIo
HEUCKPEHHUM. MynpocTh 6a0ylIku «OT MHpa
cero»: «Now, Mammy, you’ve a good business
head...» (108).

D¢ dexT HeOKNTaHHOCTH, KOHTEKCTYaJIbHO
cOommxkeHusii B «CTenu» ¢ TIYHOCTHIO
(cM. BbIIIIE), BRIpakeH U B HoBeJute [Toprep. OH
CBSI3aH C MPHUXOJOM CMEPTH, K KOTOpoMy Oa-
Oymika He Oblia TroToBa (Cp. ¢ oOpa3oM y3ia
B MIOHSATUHHOM 00JIACTH OTITIO3HUIIHH OD0OPCMEO-
sanue/con): «But I can’t, it’s not time. Oh,
I always hated surprises»; «I’m taken by sur-
prise» (122).

Onno3uums ceem/moma

CBeT U ThMa TECHO CBSI3aHBI C OMITO3UIINEH
MYyOpocmyv/HepasyMHOCmb: «YYeHbe, Kak TOBO-
pUTCsl, CBET, a HEyYeHbe — ThMa...» (108), —
noy4aet 0. Xpucrodop. [lossnenne Koncran-
THHA — «MUTABIIUI CBET TOYHO PACCTYITHIICS,
¢ a3 crnaja 3aBeca» (169) (anamoruyHslii 3¢-
GbexT mpousBonuT npuess rpadunu JpaHuiKoi
Ha TIOCTOSUTBIN ABOP) — HAllOMHHAET O 3HAMe-
HUH, KOTOPOE COMpPOBOXaao cMepTh Mucyca
Xpucra, pa3pbiBanuu 3aBeckl B epycannMckom
Xpame, a Takke O 9yJie, COMPOBOXKIAABIIEM TH-
6enp Mu. /luomuna TapcsiHuHa (3keHa 3BOHBIKA
poznom u3 JlemuioBa), OciaernIeHu U Ipo3peHUN
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BOMHOB, OTCEKILIUX CBITOMY rojoBy [10, T. 2].
[IsTHA KOCTpa HAIIOMUHAIOT BUILIHU [9], KOH-
TpacTupymiue ¢ MakoM [24] kak arpudyToM
MOJI3€MHOT0 1apcTBa. TOHKOTOJI0CHI 3BOHBIK
IIPOTHBOIIOCTABIIEH XeHe U EropymikuHoii 6a-
Oy1IKe, KOTOpbIE CBA3aHbI ¢ apeM 00roB: «/le-
MU (Cp. TOMOHUM «J[eMHI0BOY») MPOUCXOAUT
oT epeu. Dios, «3uHanna» — ot epeu. Zeus [21].
[TpumeuarensHa pamuins «BaxpamMeHKn»: OUH
13 MOJIBUIOB CB. aniocTosia Bapdonomes 3akimto-
qaJicsi B yMEPILBICHUH 3MEU €XU/THBI.
Onmno3unus ceem/mvma B HOBEIUIE BhIpaXKe-
Ha B OCHOBHOM B o0pasze 0alyIiku; ee uMs
(QneH), BO3MOXKHO, BOCXOAUT K (popMe >KeH-
CKOTO poja epey. helenos «the bright one» [6].
Tema npesncraBieHa u B 00pase TymaHa, oro-
IIAOLIETO 1€PEBbsI, KOTOPBINA yIOA00IeH «BOM-
CKy npu3pakoB» («an army of ghosts» (110)),
a TaKXke «BUXPS TEMHOTO JIbiMa» («a whirl of
dark smoke»), HaKpBIBIIIETO CTapaTeIbHO 3ace-
sHHOE «cBeTioe money («the bright field» (112));
C MOCJEIHUM CPABHUBAETCS OTYAsIHHE, OXBa-
TUBIIee 0albywmky y aiaraps. OToT oOpa3
BBI3BIBAET B MaMSTH CYJI, BO3BEIIEHHBIN MATON
TpyOO#, — HaIIeCTBHE CapaHUU U3 «JIbIMa»
(Otk. 9:3) (murarsl u3 bubnuu npuBeAeHHI MO
u3nanuio: [27]). Capande «IaHoO... My4UTh ISATh
Mecsien» (9:5), Becenne-netnuit nepuon [20].
Hukama u mypaBeit (6alyiika cuuTaet, 4YTo
y Hee B KpOBaTH MypaBbl) — IJIaBHbIE TepoU
oqHOMMEHHOM OacHu D3oma. Cp. anu3ox «Cre-
[1», B KOTOPOM KY3HEUHUK, [TOMMaHHbIN [[eHu-
CKOH, oTbeziaeT *HuBoT Myxe. Ky3Hel B Hapo.-
HOM CO3HaHUU CBA3aH C 3MMOI1, CKOBBIBaroOIen
IIPUPOY, KOTJIa COJHIIE, KaK M HOUbIO, HE TPEET
[8, 1. 1]. Unes TaHma (accouMUpyIOMIETOCS
C BUXPEM, KOTOPBIN pa3roHsieT Mpak [&, T. 1])
BBIpa)KE€HA B JIBYX KOHTeKcTax: «...the forked
green vein danced and made her eyelids twitch»
(100); «A shuffle of leaves in the everlasting
hand of God, He blew on them and they danced
and rattled» (114). B nepBom npumepe TaHei
COMPSIKEH C IIa3aMM; B 00OMX IMpHUMepax —
C PacTUTENBbHOCTBIO («3eJeHas XHUIIKay,
«JIMCTB»), @ B IOCIEIHEM TaK)Ke U C TPOXOTOM.
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Yactu «Crenu» cBsI3aHbl, 110 U3BECTHOMY
BoIpakeHHto A. II. UexoBa, kak natb Guryp
kagpwin. Onucanue nosa B ropHune Moiices
Moiicenua nepekInKaeTcs ¢ KapTUHO Oaa u3
«MepTBBIX IyLI»: «...4EThIPE Mapbl OTKaJIbIBa-
1 Ma3ypKy; KaOIyKu JIOMAJu MOJ, U apMeNHCKHHA
mTabc-KanuTaH padoTain U AYLIOK U TEJIOM,
U pyKaMu ¥ Horamu...» [2, c. 179]. C nocnenaum
MOKHO cOMM3UTh 00pa3 MeabHUIBL. BeTpsHoit
MeJIbHHULIE YIIOJJ00JIEHO B HAPOJIE COJIHIIE, TaH-
mytoriee 24 utons [13]. Tannem ObIT OTMEUEH
nepexon uzpawnsTaHamMu KpacHoro mops
(Hcx. 15:20). CornacHo «3070TON JIEreHIE»
NakoBa Boparunckoro, cB. Xpuctodop nepe-
HOCHJI 4epe3 peky Xpucra B o0paze peOeHka,
BOOpaBIIero B cedst TXKECTh Bcero Mupa (cpe-
JIY aJITIO3UM K 3TOMY paccka3y OTMETUM OTHO-
CsAIMECS K TAKOMY XK€ «MaJopoCiIoMy», KaKk
U CBsIIEHHUK, BapiamoBy: «Ha Takux monsx,
Opat, 3emist nepxkutca» (175), «...kak Oyaro
Bapnamos cran tsxenee» (176)). B karonnye-
CKUX CTpaHax IaMmsATh CBSITOTO NPUYpPOYEHA
K moaHHoBckuM aHsM [13]. [IpumeuarenbHO
CpaBHEHHE IyTelecTBUa Eropyniku ¢ nyrene-
cTBueM JIoMOHOCOBA: «...TaK K€ BOT C pbl0a-
psamu exan...» (108); mpoBenem aHaAIOTHIO:
KoHcTanTHH X0AMI MO CTENH, AepKa B pyKax
JpOXBY (IITUIAa — PACIPOCTPAHEHHBIH CUMBOJI
cosHIa). X03sIMH NOCTOSIIOTO JBOPa, Ha KOTOPOM
HoueBasIu youTsle Kynisl, Irnar ®omuH, HOCUT
ums cMu. raarus boronocua, nmoay4uBIIErO
CBO€ MPO3BaHUE, KIIOTOMY YTO OH ObUI HOCUM
pykxamu Borutomennoro bora, a Tak:xe noromy,
YTO OH HOCUJ bora B cepale cBoeM U B ycCTax,
Oyay4u cOCy10oM, IOAOOHBIM CBATOMY ATIOCTO-
ay [Masny» [10, 1. 3, c. 1011], uro cOmuxaet
ero co cB. Xpucropopom. JlobaBuM, 94TO Karu-
taH KomnelikuH, 06pa3 KOTOPOro BBI3BIBAET
B MaMATH MITa0C-KaUTaH, HATOMUHAET BMY.
I'eoprus: «konenko» Ha3bIBaI MOHETY C U30-
OpakeHueM e3]111a, JeP’KaBIIEro B pyKe KOIbe
[28]. OnHuM U3 Opyauii MydeHHI CBATOTO ObLIH
CamoTu — Cp.: «...KaOIyKH JIOMaJH TIOI...»
(cp. Tk. MeTadopy TaHIa KaK BUXPS (CM. BBIILIE)).
[IpumMeuaTenbHO, YTO B JJaBKE BEJIMKOPOCCA, MO
KOTOPO# COMMKAIOT HAa OCHOBE TaHIIA C TI0JIOM
Ha rocrtosijioM Bope Moiicest Moiicenya [30],

Eropymika, Hocamuii ums BMY. ['eoprus, Kynumn
Ha KONEHKy MOJCOTHYXOB.

C ommo3unueit céem/movma CBA3aHO YNCIO
ST U KpaTHbIe eMy uncina. [IpuBenem nmpume-
PbI U3 IIECTON INIaBKU: MEIHBIMHU NATaKaMU
OBLITN IPUKPBITHI B TPOOY I1a3a 0a0yIIKy; MITh
genoBek (06adymika, MaTh, 0. Xpucrodop, rpa-
¢uns [panunkas 1 ConoMoH) «BOOOpakeHbI»
(cm. 161) Eropyuikoii MEpTBBIMU; OKOJIO ISITH
BEPCT pa3aemsuin «paz0oitHuube rue3no» (165)
u OnpKailiyro JepeBHIO; CIIACEHHBIN KyIlel|
noxasioBasl [TanTenero msaTh 100aHYMKOB; MATh
YeJI0BEK, «XO034HH C XO3IMKON U TpU pabOTHU-
ka» (165), namanu Ha xynia [lerpa ['puropsu-
ya (MpuMeyaTesbHO, YTO MATh KYILOB Ha3BaHbI
B MOBECTHU MO (haMuiium); «pa3 aecsatb» (172)
ObU1 OUT OTLIOM 3BOHBIK; IBYTPUBEHHBIN IPOCUT
3a youryto apoxBy Koncrantus. llena nocnen-
Hel Bo3pacTtaeT (kak u 1ieHa npsinuka Po3sr [30])
710 TIOJITHHHUKA, ¥ JiBa OCIEAHNUX YHUCTIa «pa3-
NEeAI0T» MATHAALATh BEPCT; ABAALATh NATh
BEPCT — PACCTOSTHUE MEKy POBHBIM, Iie *KHi
Koncrantun, u [[lemMmu0B0, OTKyIa poaoM €ro
KEHa, CeMbsl KOTOPOH UMeJia «TPH Mapbl BOJIOB
1 AByX paboTHHKOBY (172). ¥ 6abymiku Baze-
POJUI MATH AETEl; MATh pa3 OHA 30BET XeICH,
«BCTpEUY» C MPU3PAKOM KOTOPOH TPAKTYIOT KaK
«3HaK criaceHus» [29]. B npeacmeptHOM Openy
el MoKa3a10Ch, YTO MEXAY IEPBBIM U BTOPBIM
BHU3MTOM Bpaua MPOILIO MSTh MUHYT, TOIAA KaK
Ha caMOM Jiejle — LeJblii JeHb: gJoktop ['appu
MPUXOAUI YTPOM U HOUBIO.

Yucno nsaTh KOHTEKCTYaIbHO CBSI3aHO C YHC-
noM mectb. [Ipumeuarenen, Hanpumep, oopas
IIECTU KOCApel M IIECTH OBYAPOK M3 MEPBOM
maBku «Crenmy, mectu aereir Moicest Moii-
cenya, yrnoao0JeHHbIX TUIpE, MIECTH MOABOI-
YHKOB; IIECTh — «AaHTUTETUYECKHUI TBOMHUK»
JEBATH, IPUMEPHBIN Bo3pacT Eropymku — ne-
BATH JeT [16, c. 49] (y Tuapsl OeBATH TOJIOB).
OO0pa3 mecTu OyTHUIOK BHHA, OOCIIAHHBIX Ce-
ctpe bopmxus (apab. burdz ‘Gamus’ [5]) BbI-
3BIBACT B AMSTH «SIPOCTHOE BUHO OITy/a», KO-
TOpbIM BaBUIIOH «Hamoun Bce HapoOIbD»
(OTk. 14:8). 3ameTnm, uTo oTel] 0a0yIIKH CUH-
TaJl ynoTpediIeHne «KPEerKoro ropsiuero myHIa»
(106) npuuuHoii cBoero nonronerus. OTcrona
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MHTEPECEH 00pa3 aMeTHCTOBOTO Habopa, 3aBe-
manHoro Kopuenuu. [Ipoucxoxaenue amerucra,
CITy’Kalllero JJIsl yKpalleHHs JBEHa1aToro oc-
HOBaHUS CTEHbI HOBOTO Mepycannma, CBA3bIBa-
10T ¢ IMEHEeM HUM(BI AMETHUC, KOTOPYIO TIpe-
BpaTuiia B KaMeHb ApTeMuja, 3aluiias oT
JlnoHuca; ero BET HAIOMUHAET «CUJIBHO pa3-
0aBJIe€HHOE KpacHOE BHHO, OT KOTOPOTO YXKe
HEJTb3s1 ONbSHETh. BO3MOXKHO, TOITOMY aMETHCT
CUUTAIOT TaK)X€ CHMBOJIOM IPEIaHHOCTU»
[26, c. 32]. [IpumeuaTenbHO U TO, 4TO UMst Cor-
nelia CO3By4HO aHINIOA3BIYHOMY HAa3BaHUIO KaM-
Hs cepponuka (carnelian — ot zam. carnem
[6]), KOTOpPBIM yKpallleHO IIeCTOe OCHOBaHUE
creH. Ha3Banue cepnonuka, n3sectHoro B [Ipes-
HeM Erunre kak «3acThIBIINN B KaMHE 3aKaT
COJTHIIA», BOCXOAHT K epeu. Sardolith «kameHb
n3 Capasl — cronunsl ApeBHel Jluaum»
[26, c. 128] — TakoBO uMs BTOpOIl AouepH,
yHacJe10BaBIIeld y4acTOK B COPOK aKpOB.

Onnosunus uzdovimox/nedocmamox

Tbma, Mr1a ciayaTt arpu0yTaMu MaMOHBI:
MyZIpbI€ JEBbI OTIIPABUIIM HEPA3yMHBIX K IIPO-
JAIOLIUM, YTO U [TOMEILAJIO MMOCIEAHUM MTONUTH
¢ XKennxom Ha Opaunslii up. [lo cnoBam Ho-
aHHa 3/1aTOyCTa, «OTCYTCTBHE Macja B CBETHIIb-
HUKax HEpa3yMHBIX JI€B CBUAETEIbCTBYET 00
UX CKyNOCTH: “MO0 HET HUYEro IiIyIee TeX,
KOTOpbIE COOMPAIOT 31€Ch JI€HBI'H, U OTXOIAT
0e3 Bcero Tyja, rje 0cCoOOEHHO HY>KHO YesloBe-
KoyroOue u MHoro enes”» [11, c. 526].

K xynty, Toprosiy 61aroBonusiMu, oOparia-
I0TCSI U JKEHBI-MUPOHOCHIIBI B CPEAHEBEKOBBIX
eBpONEICKUX nacxaibHbIX JeiicTBax. Ero cOnu-
KaroT ¢ JIlekapem U3 aHIINICKOM NbECHI PskKe-
HBIX [I0J] HA3BAaHUEM «T€POUUECKUN TOETUHOKY,
POJIb KOTOPOT'O 3aKJIH0YAETCS B OKUBICHUN yOU-
TOTO B IOEIMHKE CB. [ '€0prus uiu ero npoTuB-
Huka, Typeukoro peiuapsi, Kanurana Py6aku
U T. . [7]; B HOBEJUIE UM COOTBETCTBYIOT
Jixopmxk u JIxon. J[oH, ciacuTens OporieHHo
y anTapsi HEBECTHI, «pyTajcs, Kak KopaOeTbHbIH
nonyraii...» («He had cursed like a sailor’s
parrot...» (118)), a «xopaOeJbUIUKU»
(Otxk. 18:17), kaK 1 KyIIbl, BXOASIT B XOp CKOP-
Osmx o BaBuitony. 3ameTnM, 4TO CyIIeCTBHU-
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tenbHoeE jilt — «loose, unchaste woman; harloty,
BO3MOXXHO, SIBJISIETCS COKpallleHUeM OT UMEHHU
Gillian, kparkast (opma kotoporo, Jill, B cBoro
ouepenb, ¢ cepeluHbl XV Beka 00bequHEeHa
B mapy ¢ Jack, ¢pamunbsapHOi popmoii IMEHH
John [6]. Pyrans ¢urypupyer u B «Crenm»; «Tyk
SITh HEXOpoIux cyioBy (149) cimyxar npuzHakoMm
HENTYOOKOTO 03HAKOMJIEHUSI C TOBECTbIO, 3aMbl-
ceJ KoTopoit 0603HaveH komoiem [30].

CornacHo kHure OTKpoBeHHUE, NMOKYyNaTh
Y TIPOJIaBaTh MOYKHO TOJIEKO TE€M, KTO HMEET UM
3Bepsi Ha IpaBoOi pyKe WK Ha 4yene. Bo3aMoxkHo,
3Ty TeYaTh, MPOTHBOIIOCTABICHHYIO «II€YaTh
bora xuoro» (Otk. 7:2) [20, c. 733], Hakna-
neIBaeT Ha 0a0ymky moktop [appu (6abyrmika
U cama BeIcTymaeT B ponu Jlekapsi) — cp.: «She
flicked her wrist neatly out of Doctor Harry’s
pudgy careful fingers...»; «Doctor Harry spread
a warm paw like a cushion on her forehead...»
(100); «A warm weight on her forehead, a warm
bracelet on her wrist...» (114). [IpumedarensHo,
YTO BTOpas 104b 6a0yIIKH (CM. TK. BBIIIE) HO-
CUT UM «OJTHOM JKEHIIIMHEI IO UMeHH JInmus,
ToproBa,iieit Oarpsaunein» (esH. 16:14) pomom
u3 G@uarups! (Ouarupckas LepKoBb — aapecar
nocianus MoaHHa), KOTOpas KpecTUilach
BO BpeMs cirykeHus anocrona [Tasna B @unun-
nax [27]. ®ororpadus >koHa ¢ YepHBIMU
(a HE ¢ TOyOBIMHU) TJ1a3aMU BBI3BIBAET B MaMsi-
TH «o0pa3 3Beps» (13:14).

balymika ynmoMuHaeT 1o, KOTopblii He 1071~
KEH OBbITh pacTpaueH (IJaroyl «waste» ynorpe-
OJIsieTcsl U IO OTHOLICHHWIO K CBaJeOHOMY
IIUPOTY); MOJl HUM, TIO-BUAUMOMY, NTOJpa3yMe-
Baetcst Mucyc Xpucroc — B MpeapIyieM ao-
3alle BCTPEYAeTCs IUTATa U3 KaTOJIMYECKON MO-
muTBBl «ABe Mapus». B koHTekcTe onucanus
KJIaJI0BOM, yCTaBIEeHHON OaHKaMH U KyBIINHAMH,
¢burypupytor 6ponzossie (cp. Otk. 1:15) gace
co neBoM. «JleB u3 xonena Mynuna» (5:5) —
«OHO U3 MepBbIX UMeH Meccum» [27, ¢. 1987],
a «OKMBOTHOE. .. TI0JI00HO JbBY» (4:7) — yacTh
HeOecHOro mpecroyia. YIIOMHHaHHE 0aHOK
c BapennbeM (jelly glasses (104)) u cyToxk,
B T€UEHHE KOTOPHIX JIE€B HAOUPAET MHOTO TTBLIH,
BBI3BIBAET B MaMATU 00pa3 CTEKISTHHOIO MOps
Y JIBAJIIIATH YETHIPEX CTAPIIEB, OHAKO, PasyMe-
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eTCsl, CHUDKEHHBIN UPOHUYECKH. DTHU 3arachl
(«white stone-china jars with blue whirligigs
and words painted on them» — «umena 6oro-
xyabHbIe» (17:3)?) ciyxaT mapasuiesnblo K co-
Cy/laM C MacJIOM U HallOMUHAIOT TOBAapbl «KyII-
IIOB 3€MHBIX... [KOTOpPBIX| HUKTO YK€ HE
nmokynaet...» (18:11). Kimagosast ¢purypupyer
B HETIOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH ¢ YIIOMUHAHU-
€M 4YepJ/laka, Ha KOTOPOM XpaHWJIMCh MUChbMa
«rynoiy 6abymku. Y rpadpunn JpaHuIkoi,
YTOIIABUICH HA Mpa3aHUK PoxaecTBa «MammHon
u kmyoHukoi» (138), «B ronoBe BeTep Tak
u xonut!» (139). Takum oOpazom, «HAKOIH-
TEJILCTBOY» CBSI3aHO C HEPA3yMHOCTBIO M 000pa-
YUBAETCS «PACTOYUTEIBCTBOM»: «...00UpaeT
ee 3ToT Kazumup Muxaiinera!» (138), — otme-
yaeT Ky3smuuos (cp. Ucx. 16:18).
Onmno3unus uzb6simox/Hedocmamox BbIpa-
KeHa «MKOHMYECKN» B 00pa3e JIaBKU BEJIMKO-
pocca: B 0JJHOM KOMHaTe IpoJaBajich CPeCTBA
TpyZa, B IPYroil — «KpacHbI TOBap U Oakanes»
(157) [30, c. 158]. «borato xuBet» (172) Kon-
CTaHTHH 3BOHBIK, KOTOPBII «0YE€Hb XUTPO Ha-
nym» (172) Oynyutyto )xeHy. AHAJTOIMYHO «CTa-
pux» Cemen Bapnamos, nogunHUBIINI ceOe cTenb:
OILIOZIOTBOPUTH €€ OH He MOXKeT. «OOMaHbIBaeT»
n Eropyiika — «...o0MaHyTas CTenb NpUHsIa
CBOU yHBIIBIA uroabckuit Bua» (110) —
YTO, B YACTHOCTH, BBIPAKEHO B PaBHOIYLINHU
K paccka3y TOCKyHOBOM, COOTHOCHUMOM C <OKe-
HOM, HeBecTol ArHua» (OTk. 21:9), HOBBIM
HepycanumoM. B 3T0#1 CBSI3M HENB3S HE yIIO-
MSHYTbh 4y/0 UCLEeNeHUs cB. ['eopruem oTpo-
Ka-TacTyxa, yKaJeHHOro 3Meel, KOTopblil 00-
Many’a BroBy [10, T. 1]. Hagexapr 6a0ymku
Bazepost Ha Betpedy ¢ Bo3moOiaeHHbIM Takxke
HE ONpaBAAINACH. DTOT «OOMaH» CIYXHUT HH-
Bepcuelt reopun «boxecTBeHHOrOo oOMaHa»
I'puropus Hucckoro — «...an oOmanymncs, npu-
HSB XpHUCTa 3a MPOCTOTo 4esloBeKa, HO “Ipo-
rmotuB” Camoro boray [12, 1. 1, ¢. 630]. Motus
HOIVIOLIEHUsI aKTUBUpYeTCs BO (pase: «/la ro-
CIioAH, HETy ee Aomal — ckazall OH, OBICTPO
BBIHMMAasl 30 pTa JIOKKY U OIVISAbIBast BCEX
pagoctHo u ynuBieHHo. — Hery!..» (171).
[TpumeuatensHO, 4TO B M300paxkenusx Crpari-
HOTO CcyJa, 0COOCHHO B CKYJIBIITYpe (hpaHIry3-

CKMX M HEMEIIKMX CPEIHEBEKOBBIX LIEPKBEil,
Hepa3yMHBbIE JIeBbl OpollIeHbl B nacTh JleBua-
¢ana [18]. [TanTeneii comocrapnser Bapiamo-
Ba ¢ yxoM [30].

C paccMarpuBaeMoii ONmo3uLueil TeCHO CBsl-
3aHa CMEpTh KyNuoB U kocapei. Crapmuit Ky-
e (y KOTOporo, B KOHEYHOM CUETe, 0Ka3aJloCh
MaJio JeHeTr) «BBIMUI JumHee» (163) —
Cp. cJI0Ba yOWIAIl U3 APYTOTO pacckasza: «*“...Mbl
3T0 OT HYXJbI"» (167). K norubmemy kocapio
NpuBeN «KpoBsHOU cien» (164). DToT oOpas
HAIlOMMHAET O MOJIBUTE CKa30UHBIX OOraThIpei,
a UMEHHO CITy>K0y y JTMHHOOOPO0TO KapiHKa.
3opbka (w1 Measenko) 3a6ui 60poay cTapuy-
Ka B IEpeBO, HO TOT, 000pBaB €€ HANOJIOBUHY,
Oe’xan moj 3eMiIto. borarelpyu mMyCcTHINCH IO
KpOBaBOMY CJIeJly U OCBOOOAMIIN «KpacaBuIl,
YHECEHHBIX... BUXpeM». [lox 6oponoii kapinka
MMOHUMAIOT o01aKa, oJ] MOJ3eMeNIbeM — TYUH,
MO/ KPOBBIO — JOXKAb [8, T. 2, c. 362].

Wnes ocBoOOK1€HUS, BO3POKACHUS (KU3HD
BO3POXKICHHON MPUPO/IbI ACCOLIMUPYETCS B HA-
POIHOM CO3HAHUHU C POCKOIIbBIO [§, T. 1]) BeIpa-
xeHa B pamuinn «PomMun» — DoMuHOi (HO-
Boif) Ha3biBaeTcs Henensa 2-s no [acxe, kotopast
ObLIa IOCBAIIEHa BOCIOMUHAHHIO O SIBIIEHUU
Xpucra Ha BOCbMOM J€Hb ITOCIIE BOCKPECECHUS
anocroiry dome» U M3BECTHA B HAPOJAE Kak
Kpacnasa T'opka, mpa3gHUK Hayajga BECHBI.
«B JIpeBHen Pycu... Ha BO3BBILIEHHOCTSX 3a-
JKUTAJIN KOCTPhI B yecThb JlaxkpOora... <...> ...
YcrpanBanyu CMOTPUHBI HEBECT. DJIEMEHTOM
npasznHoBanus KpacHoit [opku 66110 KpalieHbe
ULl U Pa3zHOOOpa3Hble UTPbl C HUMUY»
[23, c. 764]. B penurno3no-mugonornyeckom
CO3HAaHUU CMEPTh OTOXKJIECTBIISAIACH C «OpaKoM
¢ OoxecTBOM cmepTu» [22, c. 252] — paHeH-
HOT'0 KYTIIIOM KOocaps «1oJ1 caMbIM KypHKOBBIM. . .
Ha Oyropouke Haumiu. CUAUT Ha KOPTOYKAX,
TOJIOBY Ha KOJIEHH IOJIOXKHUII, CJIOBHO 33 TyMaB-
muck...» (164). B nmoxoxel mose ymepia
U pUMCKas UMIepaTpuia Ajekcanipa, naMaThb
KOTOpPOM OTMEYaroT B OJAMH JE€Hb C MaMsIThIO
BMY. ['eoprus (23 ampens): «CeBiiu, oHa Ipu-
CJIOHMJIACh TOJIOBOM K CTEHE U Ipefiaia AyX CBOM
Tocriogy» [10, T. 1, c. 1001]. borocnyxxenue
B Henento ®oMuHy MOCBSIIEHO «IYyXOBHOMY
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OOHOBIIEHUIO, CHMBOJIM3UPYEMOMY MTPUXOAOM
BeCHbI». «Tpomnapu KaHOHA HaBESHbI TEMATHKON
Crnoga 44-ro cesatutens [ puropust borocnoga. ..
rae ropoputcs: “llapuiia BpemeH roga comnpo-
BOXK/IAeT IapHIly THEH W MPUHOCHUT OT cels
B Jlap BC€ caMoe Jydllee M MPeKpacHoe »
[12, 1. 2, c. 534].

Wnest BeceHHero 0OHOBJIECHUS (aCCOLUMPY-
eMast ¢ U30BITKOM (CM. BBIIIIE)) CBsI3aHa ¢ 00pa-
3oMm Xerncu («...Hapsy melted from within...»
(114)). B Bunenun 6a0ymku ee JILO CKPBITO
1oz OesTbIM KOJIIIAKOM; B OJMKaiIieM KOHTEKCTe
YIIOMSIHY TBI JIAMIIBI ITO]] IIIETTKOBBIME a0axypa-
MU, CBET OT KOTOPbIX 0a0yIIKa CYUTAET MOKa3-
HeIM. OHa MMOJIb30BajIach KEPOCHHOBBIMHU JIAM-
[IaMU B T€YEHUE COPOKA JIET, IEPUOJL CTPAHCTBHUH
M3pAWIBTSIH B MyCThIHE (TTOCIEAHUN UTpaeT
BaYKHYIO POJIb U B 00pazHOCTH «CTenn»); TaKoH ke
CPOK ITPOIIIETT CO BPEMEHH €€ 3a00IIeBaHUST POIITH-
HOM nuxopankoil. Coueranue white cap —
whitecaps ‘Oapamku (0Opa3yromuecs Ha rpeo-
HE BOJIHBI)’ — BBI3BIBAET B MAaMATH MEPEXO]
yepe3 Kpacnoe mope. Xencu npunuia rnopa
poxarb. HuzBepruyThiii ¢ HeOa JpakoH KHUTH
OtkpoBenue (cM. 12:7-9) myckaeT Bciie]] )KeH-
LIMHE, POAMBLIEH MIaIeH1Ia, peKy. 3Meebopue-
CKU MOTHUB aKTUBUPYETCS B CIIeHE COOOpOBa-
Hus. «lllekoTaHue» MATOK BBI3BIBAET B MAMSATH
15-ii ctux 3-i1 raBel Knuru beite, B koTopom
TOBOPUTCS O OOphOe MEXIy CeMEHEM 3Mes
U CEMEHEM JKEHIUHBL: «...OHO OyeT mopaxarhb
TeOs B TOJIOBY, @ Thl OyAEIIb JKAIUTh €T0 B IATY»
(aHamorn4HbBIN 00pa3 BCTpedaeTcsi B KapTUHE
kynaHus: J{pIMOB XxBatain 3a Hory Kupioxy
u Eropymiky). «Ilo pycckomy nmoBepsio, BepMa,
ONMBasiCh MOJIOKOM, OOMHUpaeT (= BIajgaer
B 3UMHE€ OLIETICHEHHE), U IS TOTO, YTOOBI OHA
OYHYJIaCh, Ha/I0 3aMAJIUTh COJIOMY M K€ub ei
MSITHI, T. €. HEOOXOIMMO Pa3BECTU T'PO30BOE
mwiams» [8, T. 3, c. 236].

Bo BpeMsi rpo3bI IPOSIBICHBI «XPHCTOMOT00-
HbIe» NpU3Haku Eropymku — cp., Hanpumep:
«...Eropymika... mIMpoKo paccTaBuIl PyKH
Y HOTHU U JA0JTO He ABUrajics. ...C rojJoBbl TeK-
70...» (185); mpeacTaBiieHbl OHU U B 00pase
6a0yuku Bazepost: «Her breath crowded down
under her ribs and grew into a monstrous fright-
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ening shape with cutting edges; it bored up into
her head, and the agony was unbelievable» (116)
(B 000mX citydasx ynomsinyTa rosona). [Ipume-
yarenbHo, 4To UM Gillian (cM. BbIle) BOCXOAUT
Kk [ulianus, cBsi3aHHOMY, BO3MOXHO, ¢ FOmmmTepom
[6]. B o6oux mpousBeAeHUsIX pacKaTbl rpoMa
COTIPSDKEHBI C 00pa3oM pyXHyBIIeH Opuuku/
KoJIsIcKH. ['0TOBast «MATH B CIOM» OpHUKa, Mo-
KaruIias «c rpomom» (108) mo Tpaxty, npen-
Bocxuiaer rposy [30]; B HOBeIE C IBUKEHU-
€M KOJISICKH CPAaBHEH T0JIOC OIJIaKMBAIOIIEH
MaTh KopHennu. MoXHO MPeAnoaokKuTh, 4TO
0] ’TUMHM MIOBO3KaMU MOHUMAIOTCS KaK KoJiec-
HUIIBI TPECIIEIOBABIINX U3PAUIBTSAH €TUTITSH,
Tak M 30JI0Tasl KOJIECHUIIA AWJla, HA KOTOPOH,
cornacHo TuMHy «K Jlemetpe», 60r moazemMHo-
ro mapcta noxutmwi Ilepcedony, a I'epmec
0CBOOOIUIT U BEPHYII MaTEPH.

CrpaHCTBUS B yCThIHE, TOCTYKUBILINE Ha-
Ka3aHHEM 3a HEBEPHOCTH [25], cOmOCTaBUMBI
C BPEMEHHBIM MPOMEKYTKOM MEX]y HEPBBIM
u BTOpbIM nputectBusiMu Mucyca Xpucra [15].
«HeBepHOCTEY» 0a0yImIKH MO OTHOUICHHUIO
K Jlxopmxky — «“oxuaganue” — 3TO Bepa
B npumectsue CpiHa YemoBeueckoro»
[17, c. 145] — mo3BonsieT cONMU3UTH ee o0pa3
¢ e(hecckoll IEpKOBBIO, OCTABUBILEH «IIEPBYIO
m000Bb» (2:4). «Cosuryms cemuibHUK MOXKET
03HauaTh O0TKa3 XpHCTa MPU3HATh 3Ty LEPKOBb
Caoeit» [20, c. 714].

Onno3unus cnewika/npomeodnenue

V>KHH MTOJIBOTYMKOB MEPEKINKACTCS ¢ Opad-
HBIM ITHPOM. «...Bce *x1yT Bo3BpaleHus rias-
HOTO AeucTByromiero auma...» [11, ¢. 519]
(«...NMOKOCWJIMCh HA KPECT, MEPErIaHYIUChH
U BAPYT 3aCMESUTHCH; CTAJO0 CTHIIHO 3a CBOM
ctpax» (169)), KOTOpOMy COOTBETCTBYET «TO-
poruuBoy» npuodnmxkaromuiics Koncrtantus (or-
NO3ULMS cnewka/npomedienue CBsi3aHa ¢ Ipo-
THUBOIIOCTABJIICHUEM XKH3HU U cMepTH). [loc-
neaHui Opaunblil up 6abymku Bazepomnn ac-
conuupyetcs ¢ qHeM poxkaeHus (« Whose birth-
day is it?» (112); «It was like him to... inquire
about her soul as if it were a teething baby...»
(116)); Harry, ums Bpaua, mpHILIE/IIIEro K ymupa-
folTeld, commkaemMo co cioBoM hurry. Onoznanue
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JKEHWXa CBSI3BIBAIOT C BBITIJIATON BBIKYyIIA 3a
HeBecTy (BEHO) U MOJANKUCaHUEeM OpavyHOTo J10-
roBopa [31]. C npyroit CTOpOHBI, OHO JTA€T «Bpe-
M Juis packasHus» [11, c. 528], koTopsiM He
BOCTIOJIB30BaJIach Oadyika («...I’m not so sin-
ful as all that» (116)); ee rpex — rpex Hepa-
3yMHBIX JIEB, KOTCYTCTBHE JIFOOBU B X CEPALIAX»
[11, c. 527]. B «Ctenu» onmno3uuus cnewxa/
npomeoneHue ONpeNieNsaeTcs, B IEPBYIO O4epeb,
MaTepuaIbHBIM HHTEPECOM, YTO MIPUBOIUT K €€
nHBepcun: MBan MBaHbI4, NOTOPONMBIINCS,
pojal TPUCTA MyJ0B IepcTu N-CKOMY CKYTI-
mukKy MakapoBy u npojemeBui. Cutyanus
¢ mpoaaxker YepenaxvHy HOCUT OKCEFOMOPOHHBIM
xapakrep: «A MblI 0e3 TeOs TyT, TIOKa ThI ¢ 000-
30M TaIIMWJICS, BCE Jelia MOJ OpeX pasfenalu.
CnaBa Oory! IIponanu mepcts Yepenaxuny
U TaK, Kak jai 6or Beskomy...» (190). Gamumus
«MaxapoBy» accouuupyercsi ¢ 06J1a)KeHHBIMU
MakapHiiCKuM# OCTPOBAMH, «TJI€ PEKH MEIOBbIE
1 MOJIOUHbIE, a Oepera KUCEIbHbIE), HaXos-
HIMMHCS «Ha BOCTOYHOI CTOPOHE BCECBETHOTO
OKeaHa, rjie napctyet CONHLE U [IBETET BEeUHasI
BecHa...» [8, T. 2, ¢. 65—66] (cCM. OIITO3UIUIO
u3bvImox/nedocmamox), — cp. ¢ppasy Kyspsmu-
YOBa: «...TIOMYCTY €JIelllb, 32 CEMb BEpCT KUCe-
1 xnebatb» (108). DnemeHT «uepen» B pamu-
JUU CKyMIuKa U cetoBanue Ky3pmudoBa Ha
HE3HaHWE IeH COIIKAeT JAHHYIO OTIO3UIIUIO
¢ onmno3uuueit myopocmu/nepazymmocme. Ipu-
MeYaTeNbHO, YTO BEPXHHIA IMIUT Yeperaxu Obu1
UCIONIb30BaH 00roM TOproBiu ['epmecom, ObI-
CTPOHOTHM BECTHHKOM OOTOB B CKa3aHHH
0 JIeBkanoOHOBOM MOTOIIE, IPU CO3JJAHUU JIUPHI,
MeTtadopsl rpoMa [8, T. 1, 2] (c I'epmecom
cBs3aHo uMs JlonaxuHa); «Makapuocy (OnaxeH-
HBII) — cBOMCTBO rpoMoBepxkua 3esca [19],
otua I'epmeca. B 3ToM KoHTEKCTE «OOIPCTBY-
roniero» Kymnua BapiamoBa MOXHO CONMM3UTH
C CHJIBHBIM aHTEIIOM, JIep>KallliM B pyKe pac-
KpbITY10 KHIKKY (OTK. 10), @ OTCYyTCTBYIOLIYIO
3anucky MBaHuyka — C coiep>kaHueM TOTo,
YTO «IIPOKAPTABHUIINY) CEMb I'POMOB.
OnuueTBopeHneM BpEMEHHU, CMEPTH CIIy-
xart gacel. Yacel rpadunm panunkoii ykparie-
HBI 30JI0THIM BCaIHMKOM, Yachl 0a0ymiku Baze-
poin — durypoit neBa. [Ipeacrasisercs, 94To

Y BCaJIHUK, U JIeB ciryxaT metadopoii «Ilepso-
ro u [Tocaennero» (1:17), ceinku Ha Kotoporo
BCTpevaroTcs B 000MX TEKCTax: XeIcH, Mocie-
HUM peOeHoK, xKenaeMa 0a0yIKoii Kak epBasi;
kynen [lerp [ puroppud B MUHYTY CMEpTEIIEHON
OMACHOCTH TOBOPUT: «...HE s TEpPBBIH,
HE s mocyeaHui...» (167).

3akJroueHune

A.II. Yexos u Katpun OnH [loprep — kax-
TIBIA C BBICOTBI CBOETO YHUKAILHOTO PEIIUTHO3-
HOTO OTIbITa — BBIPA3UIIH B pACCMATPUBAEMBIX
MIPOM3BEICHISIX MTPEICTABICHUS O MPETHA3HA-
YEHUH YeJIOBEKa U O €r0 OTHOUIEHUSX C OKpY-
xaromumu. OCHOBOH COTTOCTaBUTEIHHOTO aHa-
TIM3a CIy AT aJJTF03UH K IPUTYE O IECATH JIeBaX,
a TaK)Ke pPEMUHUCIICHIINU paccka3a 00 ncxome
m3pauneTsH u3 Erunta u kauru OTKpoOBeHHE
HNoanna borocmoBa, «KIIIOUEBOM TEMOM...
[KOTOpOI1 SIBNSETCSA| MBICIIH O CHIACEHUU KaK
BTOpOM ucxozae» [20, c. 711].

ATTI03UM peanu3yroTcs MOCPEACTBOM B3a-
MMO3aBUCUMBIX OMHAPHBIX OMTO3HUIHNA: 600p-
cmeosanue/con, mMyopocmuv/HepasymHOCmb,
ceem/moma, uzOLIMOK/HEOOCMamox U cnewka/
npomednenue. CoH siBisgeTcst Metadopoit ay-
XOBHOU Oe3nestensHocTH. OOpa3 y3ia, BeTpe-
Yaronuiics B 000MX paccMaTpUBAEMBbIX IPOU3-
BEJICHUSX, OTCBHUIAET K MPHUTYE O OOAPCTBYIOMINX
pabax; OH CITYXKUT CBSI3YIOIINM 3BEHOM MEXKIY
OIIO3HUITUSIMU HOOPCMBOBAHUE/COH U MYOPOCb/
Hepazymuocms. C HEpa3yMHOCTBIO, COMIOCTA-
BHUMOH C COCTOSTHUEM HETOTOBHOCTH, CONPSIKEH
3¢ (}HeKT HeOKUTAHHOCTH, ACCOIUUPYEMBIH CO
BTOpBIM npuiiectsueM Mucyca Xpucra. Onmo-
3UIHS c8em/muma TakxKe cONMKeHa ¢ ONmno3u-
UeH Myopocmuv/HepazymMHocmy; B €€ TIOHATHIA-
HYI0 00JIaCTh BXOJUT MPOTHBOIOCTABICHUE
KHU3HU ¥ CMEPTH, 3PSYECTH U CIIETIOTHI; YHCIia
MATh ¥ IIECTh U UX KpaTHbIe. [IpencTaBieHus
0 ThME CBSI3aHBI C HACEKOMBIMH, CapaH4Oi,
o0pa3 KOTOpOi BBI3BIBAET B MAMSITH T'€POUHIO
O6acuu D3oma «MypaBel U IMKaga», U Ky3He-
YUKOM; TaHEI[ CITYy>KUT MeTadopoi BUXps, pas-
TOHSIOIIEro Mpak. ONImo3umus u30u1mok/medo-
Ccmamoxk COTIPsDKEeHA C OTIMO3UIMSIMU C8em/muvMa
U MyOpOCMb/HepazyMHOCMb; TIPOTUBOTIOCTAB-
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JICHUEM JKU3HU M CMEPTH; MOTHBAMHU KYIUIU-  II€PKBH, BCETJa UcmyckarT cusinue» (193)
MIPOIaXKH, BO3POXKICHHUS; TOHATUSIMH HAKOMH- U «BCE PbDKHE cOOaKH J1aroT TeHopom» (197),
TEIbCTBA, PABHO3HAYHOTO PACTOUUTEIBCTBY,  YTO CIY’KUT «OTPUIIAHUEM MYAPOCTH M IIPEN-
obmana. ONMO3UIUS cnewka/npomedieHue  3HAMEHOBAHHMEM. .. Kpusucay» [30, c. 153—-154].
cOnmKaeMa C IMPOTUBOIOCTABICHUEM JKU3HKM Y UccenoBareneil teopuectsa [loprep crnoxu-
U CMEPTH, MYIPOCTH U HEPA3yMHOCTH, U30bIT-  JIOCH JIBA OCHOBHBIX B3IUIA/a HA PasBs3Ky HO-
Ka U HEJ0CTAaTKA. Besuibl. C OHOM CTOPOHBI, «MOAOOHO “HEpa-

MyapocTh NpUpaBHUBAETCS MUcaTelsaMu  3YMHBIM JieBam”, [0abyika] He mpuHsiia Xpu-
K Muwiiocepauio. [ 1aBHble Tepou paccmarpyuBa- — CTa, H ITO3TOMY CMEPTh O3HAYACT IS HEC Jy-
eMBIX IIPOM3BEICHNUH, OIMH COBEPIINB IOe3Ky ~ XOBHBIH M QU3MYECCKUI pacmany; ¢ Jpyroi —
10 CTENH, APYras NPOXKUB KU3Hb, TaKOU )106130_ AJUTIO3UA K TIPUTYUEC ABJISACTCA «IIJIOJOM B00O-
JeTeNy He TpUoOpenu. DTOT BLIBOJ MpeACcTaB-  PAKCHUA caMoi 6a0yNIKu, pasMbINUIAIOLIEH
JeH mo-pasHoMy: B «CTern» — B HPOHHUECKH O CBOCH JKM3HH M OCYXKJIaroueil camy ce0s»
CHIDKCHHOM BHje, B HoBeme [loprep — tpa-  [29]. IlepBoe ucTonkoBaHue MpeCTaBIACTCS
rudecku. EropyIika NpuxoauT K AByM «ITy60- 6oee 000cHOBaHHBIM. Bcro cBOIO kH3HB Oa-
KOMBICJICHHBIMY 3aKJIIOUEHHUSIM, B3SIThIM B CKOO- Oymika Boseporn «KOHUHHa» 00uLy, 4TO HaBCeT-
KH: «CTapUKH, TOJIBKO YTO BEepHyBIIHecs u3 A& 3aKPBUIO NEPEI HEN BpatTa pas.
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